
 

 

 

พระนามของอัลลอฮฺ :  

อัล-คอลิก อัล-มุเศาวิร ฺ
[ ไทย – Thai – تايلاندي ] 

 

 

 
 
 

ดร.อะมีน บิน อับดุลลอฮฺ อัช-ชะกอวีย 
 

 
๐Tแปล๐Tโดย 0T: 0Tอุศนา พวงศิริ 

ตรวจทานโดย : อัสรัน นิยมเดชา 
ที่มา : หนังสอื อดั-ดุร็อรฺ อัล-มุนตะกอฮฺ มิน อัล-กะลีมาต  

อัล-มุลกอฮ ฺ
 

 
 
 

2012 - 1433 

 

http://www.islamhouse.com/�


 

 

 

 خلصوروح  خم  خ  خلالق 
 »  ايلاندياالغة  خل« 

 
 
 
 
 
 
 

 خ  خلشقاوي أم� ان عبد. د
 

 

 

 حس�  فوخ�س�ي: تمج 
 عصخن نيومد�شا: ممخجع 

  اال خ رر خلقاقاة من خلماا  خلغقاة :صدرخل
 
 
 
 

2012 - 1433 

http://www.islamhouse.com/�


 

3 

ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

พระนามของอัลลอฮฺ 

อัล-คอลิก อัล-มุเศาวิรฺ 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮ ฺขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดศาสนทูตของพระองค  ฉันขอปฏิญาณ

วาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว  ไมมีภาคี

ใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา: 

﴿  ِ ّ ِِ اءُٓ  َ� سۡم�
�
ٰ  ٱۡ� ۖ  ف�ٱدۡعُوهُ  ٱۡ�ُسۡ�� ا ْ  بهِ� ذ�رَُا ِين�  َ� َّ سۡ  ِ�ٓ  يلُۡحِدَُن�  ٱ

�
�هِِۚۦ أ ٰ �َ 

ن�  َۡ يُجۡز� ا س� ْ  م� نوُا لُون�  �� عۡم�  ]١٨٠: خلأعمخف [ ﴾ ١ ��

ความวา: “และอัลลอฮฺน้ันมีบรรดาพระนามอันวิจิตร

ไพเราะ ดังน้ันพวกเจาจงเรียกพระองคดวยพระนาม

เหลาน้ันเถิด และจงปลอยบรรดาผูท่ีทําใหเฉในบรรดา
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พระนามของพระองคเถิด พวกเขาน้ันจะถูกตอบแทนใน

สิ่งท่ีพวกเขากระทํา” (อัล-อะอฺรอฟ: 180) 

ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

 وَخحِدًخ «
ّ
اًا مََِ   َِِ نَ خِمم وم عو عَ   وَِسِم  دَلََ  خَقَّ َ  ِ  ِسِم

ّ
حَد  َِِ

َ
َ ا أ وَ َُ  فَم

َ
َ َ  َ

وَ وَتمم   ُّ خلوَتممَ وهَو ِ  ]٢٦٧٧َ ومسغ  امق  ٦٤١٠خلخاري امق  [ »  فو

ความวา: “๔ Tสําหรับอัลลอฮฺน้ันมีเกาสิบเกาพระนาม ขาดอีก

หน่ึงจะครบรอย ไมมีผูใดทองจํามันไดเวนแตเขาจะไดเขา

สวรรค พระองคทรงมีหน่ึงเดียว และพระองคทรงชอบ

จํานวนคี่ ๔ T” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: 6410 และ

มุสลิม หะดีษเลขท่ี: 2677) และในอีกสํานวนหน่ึงระบุวา: 

صَاهَا دَلََ  خَقَّ َ  « حم
َ
 ]٧٣٩٢خلخاري امق  [ » مَنم أ

ความวา: “ผูใดจดจําพระนามเหลาน้ันไดเขาจะไดเขา

สวรรค" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: 7392) 

มีอายะฮฺอัลกุรอานมากมายที่กลาวถึงพระนาม  َقالِ خل  

"อัล-คอลิก" (ผูทรงสราง) และ  ُرِّ صَ خلم  "อัล-มุเศาวิรฺ" (ผูทรงทํา

ใหเปนรูปราง) พระองค ตรัสวา: 
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ُ  هُو�  ﴿ ِّ لٰقُِ  ٱ ۖ  ٱۡ��ارئُِ  ٱلۡ�� وّرُِ ُ  ٱلمُۡص� اءُٓ  �� سۡم�
�
�  ٱۡ� ٰ  ]٢٤: خرش [ ﴾ ٢ ٱۡ�ُسۡ��

ความวา: “พระองคคืออัลลอฮฺผูทรงสรางผูทรงใหบังเกิดผู

ทรงทําใหเปนรูปราง สําหรับพระองคคือพระนามท้ังหลาย

อันวิจิตรไพเราะ” (อัล-หัชรฺ: 24) 

และตรัสอีกวา:  

ِي هُو�  ﴿ َّ وّرُُِ�مۡ  ٱ امِ  ِ�  يصُ� رحۡ�
�
يۡف�  ٱۡ� ۚ  ك� اءُٓ �ش�  ]٦: آل عامخن [ ﴾ ٦ �

ความวา: “พระองคคือผูทรงทําใหพวกเจามีรูปรางขึ้นใน

มดลูก ตามท่ีพระองคทรงประสงค” (อาล อิมรอน : 6) 

และตรัสอีกวา: 

ِي ﴿ َّ ك�  ٱ ل�ق� وّٮكٰ�  خ� �ك�  ف�س� ل د� ع� يِّ  ِ�ٓ  ٧ ��
�
�ٖ  أ اءٓ�  مّا صُور� ب�ك�  ش� َّ  ﴾ ٨ ر�

 ]٨-٧: خَنُطار [

ความวา: "ผูทรงบังเกิดเจาแลวทรงทําใหเจาสมบูรณ แลว

ก็ทรงทําใหเจาสมสวน ในรูปใดท่ีพระองคทรงประสงคก็

จะทรงประกอบเจาขึ้น” (อัล-อินฟฏอรฺ: 7-8) 

นักวิชาการบางทานกลาววา "อัล-มุเศาวิรฺ" คือผูทรง

สรรคสรางสิ่งตางๆในรูปแบบและรูปรางท่ีแตกตางกันไป ไมวา
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จะเปนในสวนของความสูงตํ่า ความสวยงามความนารังเกียจ 

เพศชายเพศหญิง โดยทุกๆสิ่งตางมีรูปรางลักษณะเฉพาะของ

ตัวเอง ดังที่พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา: 

ت�ب�ار�ك�  ﴿ ��  ُ ِّ نُ  ٱ حۡس�
�
لٰقِِ��  أ  ]١٤: خلؤمقون [ ﴾ ١ ٱلۡ��

ความวา: “ดังน้ันอัลลอฮฺทรงจําเริญย่ิง ผูทรงเลิศแหงปวง

ผูสราง” (อัล-มุอฺมินูน: 14) 

Uสวนหน่ึงจากประโยชนท่ีไดจากการศรัทธาตอพระนามท้ัง

สองของพระองคอัลลอฮฺ คือ U: 

ประการท่ีหน่ึง:  การตระหนักวาพระองคอัลลอฮฺคือ

พระผูสรางแตเพียงพระองคเดียว สิ่งอ่ืนจากพระองคลวนเปนสิ่ง

ที่ถูกสรางทั้งสิ้น พระองคไดตรัสวา: 

ُ  قلُِ   ﴿ ِّ لٰقُِ  ٱ ءٖ  ُ�ِّ  �� ۡ حِٰدُ  َ�هُو�  �� رُٰ  ٱلۡ�� َّ  ]١٦: خلمعد[ ﴾ ١ ٱلۡق�

ความวา: “จงกลาวเถิด อัลลอฮฺคือผูทรงสรางทุกสิ่ง และ

พระองคคือผูทรงเอกะผูทรงพิชิต” (อัล-เราะอฺด: 16) 

และตรัสวา: 

لۡ  ﴿ لٰقٍِ  مِنۡ  ه� ��  ُ�ۡ ��  ِ ِّ  ]٣: فاطم [ ﴾ ٣  ٱ



 

7 

ความวา: “จะมีพระผูสรางอื่นใดจากอัลลอฮฺกระน้ันหรือ” 

(ฟาฏิร: 3) 

ดังน้ัน สิ่งอ่ืนนอกเหนือจากพระองคลวนเปนสิ่งท่ีถูก

สรางทั้งสิ้น และทุกสิ่งที่ ถูกสรางก็เกิดจากความไมมี ท้ังสิ้น 

พระองคไดตรัสวา: 

لۡ  ﴿ ٰ  ه� ��
�
�  � ٰنِ  �� ��� هۡرِ  مِّن�  حِ�ٞ  ٱۡ�ِ َّ �مۡ  ٱ ۡ�  ي�ُ�ن ل  ﴾ ١ مّذۡكُورًا ا ٔٗ ش�

 ]١: خلإ�سان [

ความวา: “แนนอนกาลเวลาท่ียาวนานไดเกิดขึ้นแกมนุษย 

เมื่อเขามิไดเปนสิ่งท่ีถูกกลาวถึงเลย” (อัล-อินสาน: 1) 

ประการท่ีสอง: พระองคอัลลอฮฺยังคงเปนผูสราง 

อยางไรและเมื่อไรก็ไดที่พระองคทรงประสงค พระองคตรัสวา: 

ۡلقُُ  ﴿ ��  ُ ِّ ا ٱ ۚ  م� اءُٓ �ش�  ]٤٥: خلور [ ﴾ ٤ �

ความวา: “อัลลอฮฺทรงบังเกิดสิ่งท่ีพระองคทรงประสงค" 

(อัน-นูร: 45) 

และตรัสวา: 

ُّك�  ﴿ ر� ۡلقُُ  َ� ا �� اءُٓ  م� �ش� �  ۗ ��خۡت�ارُ   ]٦٨: خلقصص [ ﴾ ٦  َ�
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ความวา: “และพระเจาของเจาทรงสรางสิ่งท่ีพระองคทรง

ประสงคและทรงเลือก” (อัล-เกาะศ็อศ: 68) 

และตรัสอีกวา: 

عّالٞ  ﴿ ا ��  ]١٦: خلبوج [ ﴾ ١ يرُِ�دُ  لمِّ�

ความวา: “ผูทรงกระทําอยางเด็ดขาดตามท่ีพระองคทรง

ประสงค” (อัล-บุรูจญ: 16) 

ประการท่ีสาม: อัลลอฮฺทรงเปนผูสรางทุกสิ่งทุกอยาง 

พระองคตรัสวา:  

لُِٰ�مُ  ﴿ ��  ُ ِّ ُُّ�مۡ  ٱ لٰقُِ  ر� ءٖ  ُ�ِّ  �� ۡ ��  ٓ هٰ�  َّ َّ  إِ�� ِ ۖ  إ  ]٦٢: غفم [ ﴾  هُو�

ความวา: “น่ันคืออัลลอฮฺพระเจาของพวกเจา ผูทรงสราง

ทุกสิ่ง ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากพระองค” (ฆอฟร: 62) 

ประการท่ีสี่: การสรางของอัลลอฮฺนั้นย่ิงใหญ โดยท่ีไม

มีสิ่ง ถูกสรางใดจะสามารถสรางไดเหมือนหรือดีกวาสิ่งที่

พระองคทรงสราง พระองคตรัสวา: 

ا ﴿ ذٰ� لۡقُ  �� ِ  خ� ِّ رَُِ�  ٱ
�
اذ�ا ف�أ ل�ق�  م� ِين�  خ� َّ لٰمُِون�  ب�لِ  دَُنهِِۚۦ  مِن ٱ َّ لٰٖ  ِ�  ٱل ��  ض�

  ]١١: لقاان [ ﴾ ١ مّبِ�ٖ 
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ความวา: “น่ีคือการสรางของอัลลอฮฺ ดังน้ันพวกเจาจง

แสดงใหขา (อัลลอฮฺ) เห็นสิวา อันใดเลาท่ีเขาเหลาน้ันได

สรางมันขึ้นมาอื่นจากพระองค แตวาบรรดาผูอธรรม

ตางหากท่ีอยูในการหลงผิดอยางชัดแจง” (ลุกมาน: 11) 

ซึ่งดังกลาวนี้เปนการทาทายสิ่งที่ถูกสรางท้ังมวลไมวา

จะเปนญิน มนุษย หรือสิ่งอ่ืนๆ 

นอกจากน้ี พระองคไดทรงยืนยันถึงความออนแอของ

พวกเขา โดยทรงระบุวาพวกเขาไมสามารถสรางไดแมแตสิ่ง

เล็กๆเชนแมลงวัน พระองคตรัสวา: 

ا ﴿ ّ�ه�
�
َ ٰ َّاسُ   ٓ� ث�لٞ   ُ�بِ�   ٱ ْ   م� ٓۥۚ   ف�ٱسۡت�مِعُوا ُ ِين�   إنِّ   �� َّ ِ   دَُنِ   مِن  ت�دۡعُون�   ٱ ِّ  ل�ن  ٱ
لقُُواْ  ۡ وِ   ذُب�اٗ�ا  ��

ل� عُواْ   َ� ۖۥ   ٱجۡت�م� ُ �سۡلبُۡهُمُ   �ن  �� ب�ابُ   � َّ ۡ�   ٱ �سۡت�نقِذَُهُ   َّ   ا ٔٗ ش�  مِنۡهُۚ   �
عُف�  البُِ  ض� َّ لُوبُ  ٱل َۡ  ]٧٣: خرج [ ﴾ ٧ َ�ٱلمۡ�

ความวา: “โอมนุษยเอย! อุทาหรณหน่ึงถูกยกมากลาวไว

แลว ดังน้ันพวกเจาจงฟงมันใหดี แทจริงบรรดาสิ่งท่ีพวก

เจาวิงวอนขอความชวยเหลืออ่ืนจากอัลลอฮฺน้ัน พวกมัน

ไมสามารถจะใหบังเกิดแมแตแมลงวันสักตัวหน่ึง หากวา

พวกมันจะรวมมือกันเพ่ือการน้ันก็ตาม และถาแมลงวัน
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พาสิ่งใดหนีไปจากพวกมัน พวกมันก็ไมสามารถจะเอามัน

กลับคืนมาไดจากแมลงวัน ท้ังผูขอและผูถูกขอออนแอ

แทๆ” (อัล-หัจญ: 73) 

ประการท่ีหา: พระองคทรงหามมิใหบาวของพระองค

ทํารูปปนหรือรูปภาพสิ่ งที่มี วิญญาณ เพราะถือเปนการ

เลียนแบบสิ่งที่พระองคทรงสราง ดังหะดีษที่รายงานโดยอบู

ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา: 

قِم  «
م
مغوقو َ خَغ ََ  َُ ََهَ غَ و مِاّنم  لم

َ
خَم  وَمَنم أ

م
ومخ حَبًّ  وَل غوقو يخَم

م
ومخ َرّةً َ فغَ  »  غوقو

 ]٢١١١َ ومسغ  امق  ٥٩٥٣خلخاري امق  [

ความวา: “ใครเลาจะเปนผูท่ีอธรรมย่ิงไปกวาผูท่ีพยายาม

จะสรางส่ิงท่ีเหมือนกับการสรางของขา หากพวกเขามี

ความสามารถก็ลองใหพวกเขาสรางเมล็ดพืชขึ้นมาสัก

เมล็ดหน่ึงสิ หรือใหพวกเขาสรางเมล็ดขาวโพดขึ้นมาสัก

เมล็ดหน่ึงสิ” (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี: 5953 และมุสลิม หะ

ดีษเลขที่: 2111) 
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ทานอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

صَوّروومنَ  « ََ خلقِياَمَِ  خلاو خااً عِقمدَ خِ  يوَم ََ ِِ عَ دّ خلّا َّ خلخاري امق  [ » ِنِّ أَ
 ]٢١٠٩َ ومسغ  امق  ٥٩٥٠

ความวา: “แทจริงผูท่ีจะไดรับการลงโทษจากอัลลอฮฺอยาง

แสนเจ็บปวดท่ีสุดในวันกิยามะฮฺ คือบรรดาผู ท่ีทํารูป

ท้ังหลาย” (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: 5950 และมุสลิม หะดีษ

เลขท่ี: 2109) 

และในอีกรายงานหน่ึง: 

قَالَ لَ و م «   : �و
َ
او م أ يوومخ مَا لَغقَم  ]٢١٠٨َ ومسغ  امق  ٥٩٥١خلخاري امق  [ » حم

ความวา: “จะมีเสียงกลาวแกพวกเขาวา: จงใหชีวิตแกสิ่งท่ี

พวกเจาไดสรางมันขึ้นมาเถิด” (อัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขที่: 

5951 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี: 2108) 

และนี่คือหลักฐานวาผูท่ีทํารูปนั้นจะถูกลงโทษโดยถูก

สั่งใหเปาวิญญาณเขาไปในสิ่งท่ีพวกเขาสราง แตทวาพวกเขาก็

ไมสามารถกระทําได พวกเขาจึงถูกลงโทษเชนนั้นอยูเรื่อยไป 
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ประการท่ีหก: ความย่ิงใหญของสิ่งที่อัลลอฮฺทรงสราง 

โดยพระองคทรงสรางชั้นฟาและแผนดิน ซึ่งสองสิ่งน้ีย่ิงใหญกวา

การสรางมนุษยหลายเทา พระองคตรัสวา: 

�لۡقُ  ﴿ تِٰ   �� ��ٰ �ضِ   ٱلسّ��
�
ٱۡ� �َ   ُ ���ۡ

�
لۡقِ   مِنۡ   أ َّاسِ   خ� ِٰ�نّ   ٱ �� �َ   � ���ۡ

�
َّاسِ   أ  َ�   ٱ

عۡل�مُون�   ]٥٧: غفم [ ﴾ ٥ ��

ความวา: “แนนอนการสรางชั้นฟาท้ังหลายและแผนดินน้ัน

ใหญย่ิงกวาการสรางมนุษย แตวาสวนมากของมนุษยไมรู” 

(ฆอฟร: 57) 

และอีกหนึ่งความย่ิงใหญของสิ่งที่พระองคทรงสราง คือ 

"กุรสีย" ซึ่งเปนท่ีวางพระบาทของพระองค (ดังท่ีทานอิบนุอับบา

สไดกลาวไว) นั้นกวางย่ิงกวาชั้นฟาและแผนดิน สวน "อัรชฺ" หรือ

บัลลังกของพระองคนั้นใหญย่ิงกวา โดยพระองคอัลลอฮฺตะอา

ลาทรงอยูเหนือบัลลังกของพระองค ซึ่งพระองคคือสิ่งที่ย่ิงใหญ

ที่สุดเหนือสิ่งใดในโลกนี้ 

ประการท่ีเจ็ด: พระองคอัลลอฮฺมิไดทรงสรางสิ่งใดโดย

เปลาประโยชน แตพระองคทรงสรางทุกสิ่งเพื่อเปาหมายอัน

ย่ิงใหญ ดังที่พระองคตรัสวา: 
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سِبۡتُمۡ  ﴿ ف�ح�
�
ا أ َّم� ُٰ�مۡ  �� ل�قۡ�� ب�ثٗا خ� نُّ�مۡ  ��

�
� ۡن�ا َ� عُون�  َ�  إِ�� ٰ��  ١ ترُۡج� ت��� ��  ُ ِّ  ٱ

لكُِ  ۖ  ٱلمۡ� ٓ  ٱۡ��قّ هٰ�  َ� َّ  إِ�� ِ رۡشِ  ر�بّ  هُو�  إ رِ�مِ  ٱلۡع�   ]١١٦-١١٥: خلؤمقون [ ﴾ ١ ٱلۡك�

ความวา: “พวกเจาคิดวาเราไดใหพวกเจาบังเกิดมาโดยไร

ประโยชน และแทจริงพวกเจาจะไมกลับไปหาเรากระน้ัน

หรือ? อัลลอฮฺผูทรงสูงสง ผูทรงอํานาจ ผูทรงสัจจะ ไมมี

พระเจาอื่นใดนอกจากพระองค พระเจาแหงบัลลังกอัน

ทรงเกียรต”ิ (อัล-มุอมินูน: 115-116) 

และตรัสวา: 

ا  ﴿ م� ل�قۡن�ا  َ� اءٓ�   خ� �ض�   ٱلسّم�
�
ٱۡ� ا  َ� م� ا  َ� ٰعبِِ��   ب�يۡن�هُم� �وۡ   ١  �� دۡن�   ل ر�

�
ٓ أ ن  ا

�
تّخِذ�   أ  ل�هۡوٗ�  َّ

ٰهُ  �ذۡ�� َّ ٓ   مِن  ّّ ا َّ ُ عِٰلِ��   كُنّا  إِن  َّ قۡذِفُ   ب�لۡ   ١  �� قِّ   َ� �   بٱِۡ�� َِلِ   �� ٰ غُهُۥ  ٱلۡ�� ي�دۡم� �� 
ۚ  هُو�  ف�إذِ�ا ل�ُ�مُ  ز�اهقِٞ ۡ�لُ  َ�  ]١٨-١٦: خلأنبياء [ ﴾ ١ ت�صِفُون�  ِِمّا ٱلوۡ�

ความวา: “และเรามิไดสรางชั้นฟาและแผนดิน และสิ่งท่ีอยู

ในระหวางท้ังสอง เพ่ือการสนุกสนานอยางไรประโยชน

หากเราปรารถนาท่ีจะเอาเปนเคร่ืองเลนสนุกสนาน เราก็

จะเอามันจากท่ีมีอยูท่ีเรา หากเราปรารถนาจะกระทํา

เชนน้ัน แตวาเราไดใหความจริงทําลายความเท็จแลวเราก็

ใหมันเสียหายไป แลวมันก็จะมลายสิ้นไป และความ
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หายนะจะประสบแกพวกเจา ในสิ่ ง ท่ีพวกเจากลาว

เสกสรรปนแตงตออัลลอฮฺ” (อัล-อันบิยาอ: 16-18) 

ทานอิบนุกะษีรกลาววา: พระองคทรงสรางชั้นฟาและ

แผนดินดวยความยุติธรรม พระองคตรัสวา: 

ِين�  ِ��جۡزِي�   ﴿ َّ ْ  ٱ ـُٔوا ٰ �َ �
ا أ ْ  بمِ� مِلُوا ��جۡزِ  ع� ِين�  ي� َ� َّ ْ  ٱ نُوا حۡس�

�
 ﴾ ٣ بٱِۡ�ُسۡ��  أ

  ]٣١: خلج  [

ความวา: “เพ่ือพระองคจะทรงตอบแทนบรรดาผูกระทํา

ความชั่วตามท่ีพวกเขาประพฤติ และจะทรงตอบแทน

บรรดาผูกระทําความดีดวยความดี” (อัล-นัจญมุ: 31) 

และพระองคมิทรงสรางสิ่งเหลานั้นขึ้นมาเลนๆโดย

เปลาประโยชน พระองคตรัสวา:  

ا ﴿ ل�قۡن�ا َ�م� اءٓ�  خ� �ض�  ٱلسّم�
�
ا َ�ٱۡ� ا َ�م� ٗ�ۚ  ب�يۡن�هُم� َِ ٰ لٰكِ�  �� نّ  �� ِين�  َ� َّ ْۚ  ٱ رَُا ف� �� 

ۡ�لٞ  ِين�  ف�و� َّ ِ ْ  لّ رَُا ف�   ]٢٧: ص [ ﴾ ٢ ٱَاّرِ  مِن�  ��

ความวา “และเรามิไดสรางชั้นฟาและแผนดินรวมถึงสิ่งท่ี

อยูระหวางมันท้ังสองโดยเปลาประโยชน น่ันเปนเพียงการ

คาดเดาของบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา ดังน้ัน ความหายนะ
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คือไฟนรกจงประสบแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา” (ศอด: 27) 

(ตัฟสีร  อิบนุ กะษีร 9/395) 

และจากนั้นพระองคไดอธิบายเหตุผลในการสรางของ

พระองควา: 

ا ﴿ ل�قۡتُ  َ�م� نّ  خ� ِ
ۡۡ �س�  ٱ َّ  َ�ٱۡ�ِ ِ ٓ  ٥ ِ��عۡبُدَُنِ  إ ا رِ�دُ  م�

ُ
ٓ  رّزِۡقٖ  مِّن مِنۡهُم أ ا رِ�دُ  َ�م�

ُ
 أ

ن
�
عِمُونِ  أ َۡ �  إنِّ  ٥ ُ� ِّ تِ�ُ  ٱلۡقُوّةِ  ذَُ ٱلرّزّاقُ  هُو�  ٱ    ]٥٨-٥٦: خلخر�ا  [ ﴾ ٥ ٱلمۡ�

ความวา: “และขามิไดสรางญินและมนุษยเพ่ืออื่นใด เวน

แตเพ่ือเคารพภักดีตอขา ขาไมตองการปจจัยยังชีพจาก

พวกเขา และขาก็ไมตองการใหพวกเขาใหอาหารแกขา

แทจริงอัลลอฮฺคือผูประทานปจจัยยังชีพอันมากหลาย ผู

ทรงพลัง ผูทรงมั่นคง” (อัซ-ซาริยาต: 56-58)  

  

 وخراد   رل خلعال�َ 

 .وحس خ  ومغ  آ نبيقا واد وآ آ  وحبب  أجع�


